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Jleonmbeea E. A.

O ONAXPOHHbBIX MU3MEHEHUAX YCTONYMBBIX CITOBECHBIX
KOMMNEKCOB (HA MPUMEPAX HEKOTOPbIX AHITIUNCKMX MOCNOBWLI)

O6HI€H3B€CTHO. YTO B 3aBHCHMOCTH OT TOrO WJM UHOrO IMOHUMAHMA yCTOﬁ‘IHBbIX
cnoeecHbIX komriekcos (anee - Y CK), xors ects Gonee 20 TepMuHOB. 0603HaUaIOMMX 3TO
MOHATHE. HarpuMep «(ppa3coNorHuecKasi eAMHULA», «PPa3CoTOru3M», MAMOMA» H T.A., B
SI3BIKO3HAHMH CYLICCTBYET «Y3KOE» M «IIMPOKOe» NOHHMaHHe (paseonoruu. [Tpu «y3kom»
MOHUMAHWK HWCCICAOBATEIM OTPAaHUYUBAIOTCA M3YUCHHEM TOJBKO TAKHMX YCTOHUMBBIX
CIIOBOCOYETaHUH, KOTOPBIC NapaKTEPU3YIOTCS MEPCHOCHOCTBI) H  JKCIPECCHBHOCTBIO
3HAYEHUS. TIPU (IMPOKOM» — PaccMaTPHBAIOT BCe pasHooOpasue Y CK.

Bbigenenue (pa3conorun B «IIHPOKOM» M «Y3KOM» CMBICIE OBLIO MOABEPTHYTO
pesxoui kputuke B pabore JIM. Poitsenzona (1973). Ilo muenuro aBropa. Moxer
CYWIECTBOBAaTh  TONBKO OfHa  (paseomorus, koTopas oObeauHuna OBl BCE
«BOCTIPOM3BOAMMBIE TTONTHIEKCEMHBIE KOMIUIEKCH B HEKOe sA3bikoBoe Lenocy. Janee JLU.
Poiizenson ormeuaer: «Bce apyrue TeopuM HeaocTaTouHbI XOTS Obl MOTOMY, YTO OHH
OCTaBIFOT BO BBCACHUU CHHTAKCHCA HeCBO60,I[HbIC, LHCIOCTHBIC €AHUHHLIBI — pas3anuiHbIC
THITBl YCTOHYMBBIX CJIOBECHBIX KOMITIEKCOBY [, ¢.114].

Benen 3a BJI.  Apxadreabckum  (1964). JIHA. Poiizensonom (1973), A.B.
Kynuneiv (1970: 1972). HA. Ipaxosoit (1977), Mbl npuaepkuBaemcs ILIMpOKOTO
noHuManus (pa3coqorud ¥ BKIOYAEM B €€ 00bEM BCE YCTONUYMBHIE CNOBECHBIE
KOMITICKChI, MOAXOAAIMEe noAa Hame pabouee onpexenchne YCK, ¢ yuerom Bcex
NPH3HAKOB, COCTABMAKOWUX UHBAPUAHT aaHHOTO saBiaeHus. YCK - 310 nunrsucrvueckas
eaMHuna.  obnajaroas  MOCTOSHHBIM — JEKCEMHBIM — COCTABOM.  CEMAHTHYECKOH
Pa3N0XKUMOCTBIO, HAACIEHHAs LETOCTHBIM 3HAYEHHEM H OIMOCPEIoBaHHON pedepeHTHOM
COOTHECEHHOCTBIO. BOCTPOM3BOAMMAs B peuu B rorosom Buiac. YCK mpucviua
VCTOMYMBOCTb HA PAa3AMYHBIX S3BIKOBBIN YPOBHSX, HE MCKIIOUAKOWAS BaPHUATHBHOCTH
BHVTPEHHEH OpraHusanuu O€3 HapVIUCHHS CEMAHTHYECKOM LENbHOCTH M TOXKAECTBA
YCK, a Taike cnoco6HOCTb K AUAXPOHHBIM M3MEHEHHSIM.

Ha o5tom ochoBaHuu wMbr cuutaem mocnosuubl YCK u BrmouaeM ux Bo
¢paseonornueckuit Qoux s3pika (cM., Hampumep, B.B. Bunorpamos 1947; W.P.
lanenepun. E.B. Yepracckas 1956: N. Rayevskaya 1957. I1.B. Txauenko 1961; U.B.
Apnonba 1966: A B. Kyuun 1964, 1970 1972: B.H. Tenus 1966: J1. Y. Poiizenson 1973:
A. Dundes 1975: E.D. Hirsch, Joseph Kett, James Trefil 1988. W. Mielder 1989; Sh.
Arora 1994: R. Raydaut, K. Witting 1997: B. Woodbrige 1998 wu apyrue).

Oanaxo ecTh U MPOTUBHUKH (BPa3eONOrHUCCKOM MPUPOIBI TIOCTIOBHLL. MPUYEM KX ABIH
u3 aux  BbigBuraer codbcreenHble apryments: (H.H. Amocosa 1963; B.I1. ®enuupiza
1964: A1 Monotkos 1971: A M. babkun 1964; J1.®. Epiosa-beauuxas 1968).
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JIECHTBEBA E. A.

Benex 3a AB. Kvauneim (1970.1972) u D.M. Comnoxyxo (1989). mbl oTHOCHM
noc1oBuibl k KoMMyuukatueHbiM Y CK. TlocioBuibl 4BIM10TCS UCABHONPEAMKATUBHBIMY
npeanoxkenuamu. B oramame or YCK apyrux TumoB. MOCTOBULBL 4acTO ObIBaiOT
CAONHBIMU  OPCATOKEHUSIMUA. B KOHTEKCTE TMOCIOBMIA BHICTYNACT B KaycCTBE
CAMOCTOSTEALHOTO MPEATOXKEHUS MM YACTH CIOXKHOTO MPEAJOKEHHU.

To, 4TO A0 CHX MOP TMOCIOBMIIA AHITHUHCKOTO si3bIka (BIIPOYEM, KakK H PYCCKOTO) He
MMEET YETKOro OMpPEAEIeH s, PUXOAUTCS JUlIb KOHCTaTUpoBath. Ha Hawl B3rasia, 310
0ByCIOBIEHO, MPEXAE BCErO, TEM, 4TO CaMO SBJIEHHME (TIOCTOBUIA» OYCHb CJIOXKHO KakK B
CEMAHTHUECKOM. TaK M B CTPVKTVPHOM M (YHKUMOHATbHOM oTHomeHuax. Orcroga
HaauuMe 60ABUIOrO KONUUECTBA ACUHHULMN. PACKPBIBAOIIUX MOHATHE (TTOCTOBHLIAY MO
TEM UM MHBIM YIJIOM 3PCHUSI.

Tak, cpeay XapaKTEPUCTHK MOCIOBHIbI IO AHMTHHCKUM CIOBAPHBIM Ae()UHMLINAM
MOKHO BBIJETUTb CNEAYIOLIME, a) KPaTKOCTh, NAKOHHIHOCTD (proverb is... short...); ©) no
dopMe cBoe#t mocnoBuna ecTb npeanoxenue (proverb is a short senfence...). B)
nocnoeuna — uurata (...that people otten guote...). mocnoBuLa MOABUIACH [JaBHbBIM-/IaBHO
(proverb is ancient); A) nocaoBMUA OTPAKAET NpaBAUBBIC ABACHHS (proverb 1s true): ¢)
MOCTOBHLA —~ XPAHUTEIbHULA MYAPOCTH Hapoga (that gives or tells you somefhing
about human life and problems in general) [25. p. 1136].

[lo sauueim Longman Dictionary’” of Contemporary English. mocaosuua — 310
KOPOTKOE, H3BECTHOE, MYJIPOE H3PEUEHHE, BHPOKEHHOE MPOCTHIMU cloBamy {26, v. 2
p. 834].

B Cambridge Leamer's Dictionary npeanaraerca caelyiowas TpPaKTOBKa
«ITocnoBuna — 3To n3pectHas (pasza UM MPEIIOKEHUE, B KOTOPOH paercst cose™ [27
p.512}.

T[MocnoBuna npecieayeT MMAAKTHYECKYIO LETb (TIOyUaTh, MPEAOCTEPErarTh U T.01.). T.&.
3TO CBOET'O POJA MPABUIO, KOTOPHIM PVKOBOACTBYIOTCS MIOAX. 001a4at01Iee ODpasHbIM H
OLICHOYHO-XapaKTEePU3YIOUMM COAEPKAHUEM.

Cnosaps nociosun pycckoro szbika B.H. Jlans onpeaenser nmocnaoBuuy — «1roaxy»
KAK KOPOTEHBKYIO MPHTUY. CYKICHUE, MPUrOBOP, TOYUCHWE, BHICKA3AHHOE OOMHAKOM H
nyuerHoe B o6opot (1998). Tlo B.U. anto, mocioBHua — «IpUIOKEHUE K JETY).

Vicuzop JleBuH TpakTyeT MOCIOBMLIBI Kak «rokazarenn obmux Muenuiny (19683-
1969), BCreacTBHE 4YEro IMOCTOBHLBI ACTATCA MO PEHTHHTY HX MOMyJSPHOCTH U
U3BECTHOCTH SA3bIKOBOMY KOJLTCKTHBY.

I_IO,H nOoC/JIOBHLIAMU TpaﬂI/ILU/IOHHO NOHUMAIOT «KPATKHC U3PCUCHUSA NPUMCHHUTC/IBHO K
PA3TMUHBIM CTOPOHAM KM3HHM, Bowemue B 060poT pasrosopxoit peun» [30, ¢.200]: 3to
«xaK 6bl OTCTOsIBLIKECH GOPMYJIbl HAPOIHBIX HAOMOACHUH U pazmpiuneHuin (30, ¢ 490}

H.H. AMOCOBa CUMTAET. 4TO «IOCIOBUIBI... MPEAUKATHBHOH CTPYKTYpPbl CXOAHBI C
PPa3eoNnoruuecKUMH CAMHULIAMY MHOTHMU CBOMMM ueptami» [19, ¢ 143], u Briaenser
PS4 XapaKTEPHBIX TMPU3HAKOB IOCTOBULI a) MOCTOSHHBIHA Jlekcuueckuii cocras; 0)
TPAAMLMOHHBI CMBICT, KOTOpbIH B OONBIUMHCTBE CIy4aeB WMEET (PUrypatbHbli
XapakTep: B) JEMOTUBUPOBAHHOCTb WM HESCHAS MOTUBMPOBKA MHOMMX MOCTOBHIL B CHIY
YCIOBHOCTH HX COAEPIKAHHS; T) OCJAONCHHOE JIEKCHUCCKOE 3HAUCHHE KOMIIOHEHTOB: J)
Bocrpou3sofumocts B roropom Buie. HH. AmocoBa Taioke MOAYEPKUBACT. HTC
[IOCTOBUI[B! SIBIAIOTCA ABTOHOMHBIMH, CAMOUCUCPIbIBAKOIUMH [0 CTPVKTYpE H IC
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O OUAXPOHHbIX U3MEHEHUSIX yCTOl;ﬂlMBbIX“CﬂOBECHbIX KOMIJIEKCOB (HA MTPUMEPAX
HEKOTOPbIX AHITIMUCKNX MTOCJI0BUL))

COAEPXKAHHUIO TPEIOKEHUAMH, Haubolee pacmpocTpaHeHHsiH dopmoit ynorpebnenns
KOTOPBIX ABIAETCS (PyHKUHMOHHPOBAHHUE UX B CHHTAKCHUCCKH 3AMKHYTOM BHJE.

[To muenmro BI1 ®enunpinoit (1964). mocnoBHua — 3TO pa3aokKHMMOE COUETAHHE
C/IOB, B KOTOPOM 3HAUCHHE KAKIOrO COBA HE MEHSAETCA OT YIIOTPEONEHUS €r0 BHE ITOTO
coueTaHMs. ABTOP CYMTAET. UTO MOCTOBHULA CaMa 110 ceOe UMEET MPSAMON CMBICH, ABIAACH
B TO K€ BPEMs MHOCKA3aHHEM, BHIPOKCHHBIM B MpeAeipHO cxatom suzae. CoxpaHenue
MPAMOTO 3HAYEHHUS KQXK/IBIM U3 CJIOB, BXOIALIMX B MOCIOBHILY, 0OECTIEYMBAET €H KU3HD B
SI3BIKE.

Ml nonaraem, 4TO, MOCKOAbKY MOCTOBHIBI 0DOOIIAIOT OMBIT HAPOAA, BBIPAKAIOT
HAPOJHYIO MYAPOCTh WM H3BECTHYIO MCTHHY, UM IMPHUCYINA FE€HEpantu3anus 3HaueHHs. B
NMOCTOBULIAX BCErAA €CThb CKPHITHIH CMBICT, MOATEKCT. OOPA3HOCTh, HECMOTPS HA TO, YTO
CI0BA. BXOJSLIME B UX COCTAB. MMEIOT COOCTBEHHBIE MPAMbBIE 3HAUCHUA.

Crneaver ormerurs, uto vu HH. Amocosa, mu Bl ®enuupiza He oTHOCAT
nocnoBuupbl kK YCK. moCKobKy MpUASPIKUBAIOTCS (Y3KOT0» MOHUMaHHA (pa3eonoruH.

AB. Kyuun (1970) npeanaract paccmarpusate mociaosuiibl kak YCK, ecau
3HAYEHMS MX KOMITOHEHTOB IMOJHOCTBIO MM YACTUUHO MEPEOCMBICICHBI. OHU 0013Ja10T
YCTOMUMBOCTBIO (PPa3COTOrHYECKOr0 XapaKkTepa M HE BHINOAAT 3a MPEAEbl CIOMHOIO
npeanOKeHUs. ABTOp pasrpaHuuuBacT obpasHbie H HeoOpasHpie mociaosuusl. [lo AB.
KvHuny. B HeoGpa3HbIX mocioBuuax, Hampumep «Better late than ncvern («/lywme
MO3JHO. YEM HUKOT1a»). CJIOBA YMOTPEOIMOTCS B OYKBANIBHBIX 3HAUEHUSAX, & B OOPa3HbIX
OykBanbHble 3HAUCHUsS CIOB rnepeocmbicanBatoTca. Henpzs ne cormacutees ¢ JLHL
Poiizenzonom (1973), KOTOpBIA CUMTAET, UTO «...MPOCTAs CYMMa» BCEX 3THX YETHIPEX
CnoB (yyuuie, MO3AHO, YeM, HUKOTAa) He 0D03HAYAET TOro, YTO BBIPAXKACT BCH MOCTOBULA
B uenom» [1, ¢.122|. Mt monaraem, uro nocnouua «Better late than never» u noaoOHsie
el (Hanpumep, «Appearances are deceitfuly — «BremHocTs 0OMaH4IMBaY U AP.) UMEIOT HE
TONBKO JEHOTATUBHOE, HO H KOHHOTATHBHOE 3HAUECHHE.

Benen 3a AB. KyHuHbIM, MBI TalOK€  CUMTAaeT  OMIMOOYHBIM YTBEPHKACHHE
BIl ®enuupiHoil 0 TOM, YTO MOCIOBMLA caMa MO CeOC MMEET MPsSMOH CMBbICH, a
00Opa3Hblil BOBHMKAET TOJABKO MPU MPHUMEHCHHH €€ B AAHHOM CHUTVALMHU, M COTJACHBI C
aprymentamu  A.B.  KyvHuna: «y mnogaBasiomero OOTbIIMHCTBA — MOCTOBHML[  HET
COOTBETCTBYIOLIMX MM N0 (hopMe mepeMeHHBIX MpeatoxeHui. B konTekcTe He cozpaeTcs
FIOCAOBUIA, & B TE€X CAvVYasX, KOrja y MOCIOBHIbI MMEETCS COOTBETCTBYIOLIEE €H IO
(GopMe TMEpPEeMEHHOE MPEATOKEHHE. B KOHTEKCTE JMIOb BBIUICHACTCA TMEPEMEHHOE
NPEATONKEHUE UK Toc;10BUL@Y» [4. €. 204].

Mbl Tak)ke moaaraeM, YTO 3HAUCHHE TMOCTOBHLBl (UKCUPOBAHHO B SI3BIKE. a HE
CO3Ja€TCs B peuH. NpuyeM OOIbIIMHCTBO AHIIMHCKUX MOCIOBHIL OJHO3HAMHO.

A M. CMupHUIKME BKIHOYAET MoCIOBULBI BO (paseonornueckuil GoHa sA3pika U
CAPAaBEATMBO OTMEYACT. YTO «... [IOCIOBHLBI, TOrOBOPKH, adopu3mMbl U BOOOLIE
pa3NMUHBIC M3PEUCHMS BBICTYNAIOT B KA4ECTBE €AMHMI[ A3bIKA MMEHHO MOCTOMbKY,
MOCKOJIbKY OHH BOCITPOU3BOISATCS KaK CPEACTBO Al OOnee ApKoro, odOpasHOro, ocTporo
BBIP@KEHMS! MBICTH B niponecce obmenus...» [31, ¢.16-17].

O6pamaer Ha ce6s1 BHUMaHUE TOT (AKT. 4TO HU B OTEUECTBEHHOH, HU B 3aPyOexHOH
JMHTBUCTMYECKOM JMUTEpaType HE MPOBOAMTCA HETKOTO  PasTPaHHUEHHS  MEXIY
MOCMOBULEH M TIOrOBOPKOHM, KOTOpas OTHOCHTCH K  koMMmyHuKatnBHeIM —YCK
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JIEOHTBLEBA E. A.

HETIOCTOBUYHOrO THUIMA, JTUM OOBACHAETCSA. TOYEMY B CJIOBapu MOCIOBHL[ YaCTo
BKJIFOUEHBI OOOPOTHI HEMOCHOBUYHOrO xapaktepa. Paznuume MEXay MOCIOBHIAMH H
FIOrOBOPKAMH 3aK/IHOYaeTCs HE TONAbKO B MX cemanTtuke. [locmoBuust obnagaror Gonee
3AMKHYTOH CTPYKTYPOH U UMEIOT HE TOIBKO MOJHOCTBIO NEPEOCMBICICHHOE 3HAUCHHE, HO
¥ YaCTMYHO TIEPCOCMBICICHHOE 3HAYCHUE. BCTpEUArOLlCeCss B MOTOBOPKAX —PEIKO.
[locnoBuna MOKET BKIIOUATh HE TONBKO OJHO MM JBa CJIOBa ¢ METa(OPHUUECKUM
3HAYCHUCM. HO W CJIOBOCOUYCTAHHC C MeTa(bOpI/I‘IeCKI/IM 3HAYCHUCM Hu UMCECT
(bpaseoOruuecKUH CMbIC/, XOTSI HEKOTOPBIC MTOCIOBHIIBl COXPAHSIOT MpsAMOH cmbica. Ha
Hall B3rjsJ, UMEHHO TO, YTO B MNOCIOBULAX MOJHBIH PaspelB Mexay OyKBaIbHbIM U
MeTaopHUECKUM IIaHOM HE SBJIAETCS OONHraTOPHBIM, B OTJIMYME OT APYrUX THUIIOB
VCK, He mno3BomsieT MHOTMM MCCNEIOBATENIAM BKIKOYATh [MOCHOBHLBI B 00BEM
(pazeonorum, T.K. OHH HE NMOAXOAAT MO ONPEAETIEHHE «CODCTBEHHO (PPa3coaOru3May.

CoaeprxaHue noCnoBUL, 3TUX CTYCTKOB HAPOAHOM MYIPOCTH, MPEACTABIIET COOOH B
CBEpDHVTOM BHAE MHOrOBCKOBOH ONBIT Hapoga, a (opma HUX OOkaTaHa MHOXECTBOM
OKKa3HOHANbHBIX yrnoTpedaeHud. [0 BO3HMKHOBEHHS MUCbMEHHOCTH B IOCIOBHMLIAX
dopmynupoBanuce kmwoueBbie mpasuma 3Tukera. LI Apopa HaseiBaeT nocnoBHLbI
roocoOM ApEBHEH  KyJbTYpbl, BEIAIOIMM aOCOMIOTHYIO HMCTHHY, & YeJOBEKa,
MPOMU3HOCAIIErO MOCTIOBULY, — BCEro JMIIb WHCTPYMEHTOM, C MOMOIIBI KOTOPOro
nocaoBMU@ oOpalnaeTcs K ayautopuu 16, p.5].

C rtouxu 3penus ¢Qpaseorpaduu, HMHTEPEC BBI3BIBAET TOT (DAKT, YTO MEPBLIMHU
CJ0BapsAMH Obll HMEHHO CJIOBApM — CIMCKH [MOCTOBHL. YCTOHUMBBIX BbIPasKEHUH,
MpHYEM HE TOJNbKO B AHTIMHCKOM, HO M B JAPVIHX SI3bIKaX (HAMPUMEP, B JATHHCKOM).
Bcriomuum cnoBape nocnoBun Ansdpena unu «Proverbs, Sentences and Proverbiall
Phrases Mainly before 1500» [32].

HzBecTHO, 4YTO MNOCIOBHLBI MPEACTABIAOT CODOH LEHHOCTb KaK HCTOYHHK
(pazeonoruueckolt aepuBaLmy, SABIAIOTCS Gasoit ans oOpasosanus HOBBIX YCK n tem
caMbIM 3HAUMTENbHO O0OralialoT CIOBAPHBIH 3anac aHIIMHACKOTO sizbika. bomee Toro, ¢
TEUCHUEM BPEMEHN MHOTHE U3 HUX HE YCTapeBaIOT, OCTAIOTCS aKkTyaabHbIMH. [locnoBuisl
C KOHCTAQHTHO-BApHUATHUBHOH 3ABUCHMOCTBIO KOMITOHCHTOB OOpa3ylOT HOBBIE BApUAHTHI,
CaMbl€ PaCMPOCTPAHEHHBIE U3 KOTOPBIX — JIEKCHYECKHE.

MHorue moca0BHIbl HACTOMBKO MOIMYISPHBI, YTO UX MEPEAENBIBAIOT HA HOBBIH Jaj.
[TpoucxoauT AuaxpoHHAs MOAEPHHU3ALMA CTAPLIX MMOCIOBHLl B HOBBIX VCJIOBMAX, UTO
ceugerenscreyer o BakHoctH 3toro turma YCK. Ha nHoBOM wucropuueckom cpese
MOCJOBHLIbl MOTYT H3MEHSTh (HOPMY, a MHOT A - U 3HAUCHHE.

Marepuanom a8 MUCCIEAOBAHMS MOCTYXuUIU aQOPUCTHYECKUE BbICKA3bIBAHUS Ha
KOMIBIOTEPHYIO TeMy (aanee - adopusMbl), BecbMa MONYMAPHBIE B TPYNNax HOBOCTEH
BceMupHoit cetn  «MHTepHer». [laHHble  BBICKa3hIBaHHS —MPEACTaBAAIOT  COOOMH
TpaHC(hOPMALMIO HW3BECTHBIN AHIIMUCKUX TOCAOBHULL. TakuM 00pa3oM. MOCJIOBHIIb
ABIAIOTCS LCHHBIM JIMHIBUCTHYECKHM MATEPUAIOM IMOTOMY, YTO OHHM  CIOCOOHH
MOpOXKaaTh NMpaBuia UCTOBCUCCKOTO NOBEACHUS B HOBBIX PEaMAX OKPVIKAIOWIETO MHPA,
HanmpuMmep B KOMMVHHUKALHOHHOM npocTpadcTBe «UHTEpHETY.

PaccMOTpuM  HEKOTOpbiE MpPHMEPH  TPaHC(HOPMHMPOBAHHBIX CTAPbIX ITOCTOBHIL,
oroGpannsic U3 cnoBaps «Computer proverbs» (B. Woodbridge / http: / www. netfunny.
com / rhf/ jokes /98 / Jun / proverbs. html).
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O QUAXPOHHbIX U3MEHEHUSIX YCTOUN YUBbIX CITOBECHbIX KOMITIEKCOB (HA NPUMEPAX
HEKOTOPBIX AHITIMCKUX TOCII0OBULY)

1. Don't put all your hypes in one home page. «He cxnaasiBaii BCe cBoM
TUITEPCCBIIKH HA OAHV MCXOAHYFO CTPAHHLY». T.€. BbiDHpAll TOTBKO CaMO€ HYKHOE,
utoObl HE 3amvraTthes. < Don't put all your eggs into one basket. (He cknaasiBaii Bce
fiiua B OAHY KOp3uHy). B manHOM adopusme 4e€TKO nMpOCMATPMBAETCS IOCAOBHLA —
UCTOUHHK. IPH MO THOM COXPAHEHUM CHHTAKCHHECKOH CTPYKTYPbI OTPHLIATENBHOH (OpMBI
MIOBEJMTENLHOrO HAKJIOHEHHS W3MCHEHB TONBKO JIBA 3HAMEHATE/IBHBIX KOMITOHEHTA Ha
3HaMeHaTenpHbIe ke: eggs > hypes m  basket > home page. MoxxHO cuuTaTh maHHOE
BBICKA3bIBAHUE YACTHBIM CJIYYaEM UCXOAHOH MOCIOBHLIBI, HMCIOLIEH CMBICI: HE PHUCKYHTE
CBOUM ONaromony4uem, CTaBs €ro B 3aBUCUMOCTb OT OAHOTO Jefa.

2. Pentium wise; pen and paper foolish, «[IeHTuym» Myap, nepo u ymara riayrsby,
T.€. HEPA3YMHO MOJArarhCs Ha CTapbie METOAb, KOTAa ecTbh HoBbie. < Art is long, life is
short. (OKm3Hbp KOpOTKa, HCKYCCTBO BEYHO). B oTnamyme OT mpumepa, pacCMOTPEHHOrO
Bbile, 3/CCh COXPAHCHA TONBKO CHHTAKCHYECKAA CTPYKTYPA H QHTOHHMHHMECKAA CBA3D,
T.C. COMOCTABICHUE ICKCEM, SBIAIOIUXCS aHTOHMMaMH M BHe 3TOH HOCNOBHUBL long —
short > wise — foolish. Takum o6pazom, «lleHTHyM», T.€. HEpCOHANBHBIN KOMIBIOTEP
HOCACAHETO MOKOIEHUs, COMNOCTABIAECTCS C BOZBBILICHHBIM HCKYCCTBOM, @ TMHCHhMO OT
PVKH — ¢ OPeHHOM >KH3HbI0. MBI cTankuBaeMcst 34eCh ¢ NOABIEHHUEM HOBOTO CMBICHA.

3. Too many clicks spoil the browse. «CnMmKOM MHOrO INETYKOB HOPTAT
NPOCMOTPY», T.€. HE cyeTHCh Mpu padore. < Too many cooks spoil the broth. (Y cemu
HsHeKk JuTa  0e3 raasy). OOpawaer Ha ce0s  BHHMaHMe HE MPOCTO  3aMeHa
cyecTBUTeabHbIX cooks > clicks. broth > browse. HO W anauTepanus (MoBTOpeHHE
COrIAaCHBIX B HAUAIEC W B KOHLE B TPEThEH M MATOH siexceMax): broth > browse, cooks >
clicks. Cmpicn 6asoBod nociaoBuupl coxpaned B HoBoM Bapuante YCK, Hapsny c
HJCHTUYHOW CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPOH.

4. A chat has nine lives. «Y uaTta meBATb XH3HEH», T.€. UaThl KUBYUM, HECMOTPS HU
Ha uto». <_A cat has nine lives. (OKusyu, xak xowka). B maxHOM ciydae Taroke
HaOmoaaeTcs anauTepands (NMOBTOP KOHEUHOTO COrNIACHOTO B MMEHHOM KOMITOHEHTE
YCK): cat > chat u accoHaHc (IMOBTOp KOpHEBOTrO riacHoOro): cat > chat. Cwmeica u
CHHTAKCHYECKasi CTPYKTYPA HCTOUHHKA COXpAHEHBI. [IpoMCXOaUT 3aMEHa AUMHCTBEHHOTO
3HAMEHATEIbHOTO KOMITOHEHTA (CYLIECCTBUTEIBHOrO cat) Ha 3HamMeHaTeabHbIH  chat,
OTHOCSIUMKCS K 3TOH K€ YaCTH PEUH.

5. Don't byte off more than you can view. «He ckauupait Gosblue, Yem MOXKELUb
VBHAETBY, T.€. PACCUMTHIBAH Ha CBOM BO3MOKHOCTH. < Don't bite off more than you can
chew. (Opewex e o 3v6am). B manHOM npumepe Taioke HaOIHOIAETCS aTIMTEepaLst
(MOBTOp COriacHbIX) B HAUAIE BTOPOH M B KOHUE MOCICAHEH nexceMsl: bite > byte u
chew > view. CmbicT W CHHTAKCHYECKas CTPYKTYPa MCXOAHOH KOMmnaparuBHOH
MOCJIOBULIbI COXPAHEHBI MTPH 3AMEHE I1aroibHbIX KOMIOHEHTOB,

boaee Toro. riaarons bite u byte - oMo(pOHBI.

6. In Gates we trust. «C namu [eiircn. bunn [efitc — ocHoBatens Kopropaunu
«Matikpocodt». < In God we trust. (C wamu bor). Bo BropoM kOMMIOHEHTE MPOHCXOAUT
ammarepauusa.  God > Gates. CunTakcuueckas CTPYKTYpa € HMHBEPCHEH HCXOAHOH
MOCTOBHLIBI COXpaHeHa B HOBOOOpA3OBaHMM IMPH 3aMEHE EIUHCTBCHHOTO 3HAYMMOTO
xomroneHTa. Cpasuenue b. [eifitca ¢ borom cBuaeTenbCTBYET O NONYJISAPHOCTH HE

h
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JIEOHTBEBAE. A.

TOJILKO MPOTPAMMHOro oOecreueHus, BbIIyCKaeMOoro ero Kopropauvei, Ho U ero caMoro
KaK BOTLIOLCHU ((&MCpI/IKaHCKOI\/’I MCYTDBI».

7. There's no place like http: // www. home. com. «B unTepHETE XOpOowO, a HA
MCXOAHOH cTpaHuue avuiey». JlaHHbIH BapuaHT o0pa3oBaH Ha ©0a3e H3BECTHOH
nocaosunsl There's no place ke home. (B rocrsix xopomro, a moma ayuuie). B stom
npuMepe oOpIrpbiBaCTCS MHOTO3HAYHOE CI0BO «home». B UaCTHOCTH UMEIOLICE 3HAMCHUE
(<I/ICXO,E[HI>II\:1, HAYaJIbHBIH . CI/IH’I‘aKCI/I‘leCKaH CTPpYKTYpa TMOCJIOBHUBI — HCTOYHHKA
coxpaHeHa. Mexay JByMs BapHaHTaMd (OpHUIMHANIBHBIM H BHOBb OOPAa30BaHHbIM)
MPOCICKUBACTC AHANIOTHYCCKAA CCMAHTUUCCKAs CBA3b. CmpIcn u (ll)p?l'}eOﬂOl"I/I‘IeCKOp
3HAUCHUE MEePBOHAYAIbHON MOCIOBULBI MBI HAXOAUM B HOBOM €€ BApUAHTE.

8. Know what to expect before you connect. «3naii. uto TeOs 0XKuAACT, MPEKIE YEM
NOJAKTIOUHTBCs». T.€. YETKO OMpERENsii CBOH LenH, Npexae 4eM Hauare padory < Look
before you leap. (He 3nas 6poay, He cyiicsa B Boxy). Habnomaercs 3amena Look < Know
what to expect u leap < connect. bonee Toro, B mocnopuue — HOBOOOpA3OBAaHHH
coznaercs pu()MOBAHHAA CTPYKTYPA, YTO XapaKTEPHO A MHOTMX MOCTOBHIL eXpect <
connect, B COYETAHMHM C ACCOHAHCOM (MOBTOPEHME MPEANOCTEAHEro TJIacCHOrO B ITHX
neKceMax) W aqTuTepanued (MoBTOpeHue ABYX MOCTeAHMX coriacHbix). CemaHTHUECKOE
3HQUEHHWE M CMBICH MOCIOBHLBI — HCTOYHMKA, a TAKXKE CTPYKTYypPa IMOBEIHMTEIBHOIO
NPEATIOKEHHS ¢ TIOBETUTCIbHBIM HAKIIOHCHHEM COXPAHCHbI.

9. You can't teach a new mouse old clicks. «HoByro MbIlb cTapeiM memukam He
HaYUHIIb)», T.€. BCErAa NPUXOAUTCS APHUCIIOCAONUBATLCA K HOBOMY 00OpYIOBAHUIO <You
cannot teach an old dog new tricks. (Crapyro coGaky HOBbIM (POKycam HE HayUHIIb).
HaGnromaercst  3aMeHa  3HAMEHATETbHBIX ~ KOMIIOHEHTOB  Ha  3HAMEHATEIbHbIE,
MIpUHAIeKAImMEe K OQHOM M TOH ke yactu peun: dog > mouse, tricks > clicks, npuuem
HOCIEAHSs. CONPOBOXKAAECTCS ACCOHAHCOM (ITOBTOP KOPHEBOT'O INIACHOTO) U aliIUTepaLyeH
(MOBTOp TPEX MOCAETHUX COTTACHBIX). «Mouse» 03HauaeT 31eCh KOMITBIOTCPHYHO MBILb.
Ecnu 661 YCK - HOBOOOpa3oBaHue 3Byuan kak You can't teach an old mouse new clicks,
TO OH NMpeacTaBIsta Obl cODOH BapHAHT MOCTOBHLBI — HCTOUHHKA, HHBEPCHS CEMAHTHKO
CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI MPHBOAUT K BOSHUKHOBEHHIO HOBOT'O CMbIC/A.

10. C: / is the root of all directories. «Juck C — xopeHb BCex KaTajmorosy.
<Money is the root of all evil. (OT Tpya0B NMpaBeaHBIX HE HAKHUBEIUb MallaT KAMEHHBIX).
OGbITpbIBaCTCS MHOTO3HAYHOE CIIOBO «IOOt», «KOPEHb, OCHOBAY, a TAIOKE «MapLIPyT,
«KOpHEBO#H Katanor». [Ipu COXpaHEeHMH CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYPBI NMPOUCXOJUT 3ameHa
MepBOro W MoCAeaHero komroHeHToB: money > C: / u evil > directories. Cwmsica
UCXOAHOU TMOCTOBHUbI H3MEHCH. BO3HMKAeT HOBas MOCIOBHLA TEPMHUHOJIOTMUCCKOrQ
xapakrepa, chepa ee ymorpediacHus OuUeHb orpaHudeHa M cricudduuna. VaTepecHo
NPOCIEAUTh, BOMAET NH 3Ta MOCIOBHLIA C TCYCHHEM BPEMEHH B OOIMHA DPa3roBOPHEIH
A3BIK U €CIIM A, TO C KAKUM 3HAYECHHEM, T.€. HACKOIbKO OHA IOABEPTHETCS M3MCHCHHUSM.
Ha nacrosimem 3ramne ona UMeeT JOBOJIBHO Y3KUH CMBICT.

[IpoBeacHHBIH aHANN3 MO3BOIAET HAM CAENATH CIEAYIOIIME BbIBOIBI:

|. INonumanue nmocnoBuy — HOBOOOPA30BAaHUH MONYUATEIEM PEUEBOH HH(pOpPMALKH
MpEanonaraéT B KadecTBe OOsM3aTeNpHOrO yCIOBUS BIAACHHE MAPEMHUOIOTHYCCKUM
MHUHHMYMOM aHTTHMCKOrO A3bIKa.
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O [IMAXPOHHbBIX U3MEHEHWSX ycrou YnBbIX C/IOBECHbLIX KOMITIIEKCOB (HA TPUMEPAX
HEKOTOPBLIX AHITIMNCKNX NTOCNI0BAL))

2. «Y3HAaBaEMOCTb» MOCIOBULl — HCTOYHHUKOB OOCCHICYMBACTCA COXPAHCHUEM
CHHTaKCHUECKOM CTPYKTYPBI. XapakTEPHBIM TSl BCEX MPUMEPOB, a TAKXKE BbIPA3UTCIbHBIX
cpeacts. Lupokoe HCronb30BaHUe JEKCHKO-CTHIMCTHUECKUN (TTOBTOPBI, COMOCTABICHHU)
(mpumep 2) u »BdoHuucckux (pudmOBaHHBIE CO3BYUMS — mnpumep 8, accOHaHC H
anIuTepanus CO CJIOBaMHU HCTOYHMKA — MpuMepsl 3, 4, 5, 6, 8, 9) cpeacrs B nocnoBuuax
MO3BOMAET ~ ApYE  MEpeaaTh WX  BHAYEHHME, CIOCOOCTBYET — YCTOHUMBOCTH — U
3aMOMUHACMOCTH.

3. B GonbIIMHCTBE C/1ydacB NMPOMCXOAMT 3aMEHA BCETO OAHOTO - ABYX KOMITOHCHTOB
(mpumepset 1.3.4.5.6.7.9).

4. B paae ahopr3MOB — HOBOOOPA3OBAHMH UMILIMLIMPYETCst CPABHEHUE CO CIOBAMH
ucTouHuKa (mpumepsr 1. 2. 6).

5. Tpumepst 7 u 10 moCTpoeHB! HAa UTPE CIIOB,

6. OBuii CMBICT MOCIOBULIB — HCTOUHHMKA MOXKET COXpaHsaThes (mpumepst 1, 3, 4, 5,
7. 8). mi60 usMeHaThCst (npumepst 2, 6, 9, 10), mpuyeM n3MeHeHue CMBICTA, Kak MPaBHUIIo,
CBA3aHO C 3aMEHOH K/THOUECBBIX CJIOB MCTOYHMKA.

7. HoBble mOCIOBHLBI CTPOATCS HO CTPYKTYPHO-CUHTAKCHYECKMM MOJCSAM CTapbIX.
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